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Abstract: Chinese idioms (/£1%) are an essential part of cultural heritage that reflect
meaning, values, and unique expressions of Chinese society. Thus, in order to understand
deeper about the meaning and connotations contained in the Chinese Idioms, the writers
researched Chinese Idioms specifically contained the word #'. This study focuses on
idioms containing the Chinese character “*%' (lud)”, which etymologically means “net” or
“mesh”. Using a semantic framework and descriptive qualitative method, this research
analyzes 49 idioms sourced from standard idiom dictionaries, classical literature, and
historical texts. The idioms were examined through their denotative and connotative
meanings, emotional valence (positive, negative, neutral), and source origins. The
findings reveal that idioms with “%” convey diverse themes, such as entrapment, wealth,
distribution, economic hardship, methodology, cultural elements, and foreign-derived
terms. Of the total, 27 idioms had positive connotations, 16 were negative, and 6 neutral.
The idioms originate from folklore, literary works, historical records, and foreign
influences. This study highlights the semantic richness of Chinese idioms and the cultural
depth embedded in the character “2",

Keywords: Chinese Idioms Containing The Word % Meaning Analysis; Connotations;
Idiom’s Source.

INTRODUCTION

In any language, idioms can be considered a form of oral cultural heritage. idioms
hold a wealth of meanings and reflect the sociocultural values of a nation or community.
One of the cultural treasures of China lies in its language. In Chinese, idioms, also
known as fi{1& (chéngyil), serve to enrich expression, illustrate situations, and convey
moral or cultural values. Wang Yunlu which also mentioned in Alemina Br Perangin-
angin, & Xeni. (2018). Perbandingan Makna Pada Peribahasa Mandarindan Peribahasa
Indonesia Yangmenggunakan Kata ‘Air.” Jurnal Penelitian Pendidikan Bahasa dan Sastra,
3(1).

Alfiyah, W. N. (2017). Analisis Makna CHENGYU yang Menggunakan Unsur Binatang
Berdasarkan Konotasi dan Fungsinya. https://lib.unnes.ac.id/24694/

Chen, V., & Yan Khiong, B. (2022). Analisis Perbandingan Makna Warna Merah dalam
Peribahasa Indonesia dan Peribahasa Mandarin.
https://doi.org/10.26418/jppk.v12i2.62396
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Christine Sri Rejeki Aritonang, Ina, & Lusi. (2023). Analisis Perbandingan Makna
Peribahasa yang Mengandung Kata Arah dalam Peribahasa Mandarin dan
Indonesia. Jurnal Pendidikan Dan Pembelajaran, Khatulistiwa, 12(4), 1156-1162.

Romy (%' %) ,Shenni (¥FFE{E#) (2017) expressed that the concept of chéng
implies maturity and conventional acceptance; thus, chéngy refer to fixed expressions
with stable forms and clear meanings that are commonly recognized and used by the
speech community. These expressions are noted for their semantic richness, structural
conciseness, rhetorical effectiveness, wide usage, and long-standing historical origins.
Among many idioms, some involve characters related to Chinese surnames, making
them unique. But since there are myriads number of Chinese Idioms with unique
characters and only few research about Chinese Idioms, the depth of this field was not
deepened so much. In order to provide more data about Chinese Idiom, researcher then
conduct a study on this subject. This study focuses on idioms that contain the character
“% (lud),” which commonly appears in Chinese surnames and has the etymological
meaning of “net” or “mesh.” Prior research specifically analyzing idioms containing
surname-related characters is very limited. This study narrows its analysis to meaning,
connotation, and origin. The findings aim to contribute to Chinese linguistic research
in Indonesia, especially in the field of Chinese Idioms’ semantic and origins.This
research emphasizes semantic and linguistic analysis of idioms containing the
character 'luo' (¥'). Semantic analysis in Chinese idiom studies involves connecting
abstractideas to idiomatic meanings, as proposed by Zhang Dong & Bai Jiehong (2015),
and Li Xiuzhi (2010), helping make complex idioms more accessible to general readers.
However, many idioms use morphemes whose meanings differ from their everyday
usage (Sailer, 2020). Understanding such morphemes often requires delving into
classical Chinese usage and etymology, which show that the meanings and applications
of words evolve over time (Shi Shi, 1979).

RESEARCH METHODS

This study uses a qualitative descriptive method. It also employs literature
review and comparative analysis to investigate the origins of idioms. Comparative
analysis helps identify semantic similarities or differences and metaphorical sources in
idioms. The methodology follows these steps:

1. Collection of contextual data (idioms from standard dictionaries and literature)
2. Semantic analysis (denotation, connotation)

3. Classification and categorization

4. Source identification (folklore, literature, history, foreign origin)

5. Descriptive presentation of findings

The semantic and connotative analysis focuses on idioms containing the character 'luo.’
Connotation is divided into three categories: positive (% ), negative (JiZ X), and
neutral (14 ). Idioms are classified according to their sources: mythology, folktales,
historical texts, literary works (classical/modern), and foreign cultural influences.

Contextual Data Meaning Analysis

Classification And
Collection of Idioms Fi& Categorization
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RESULTS AND DISCUSSION
1. Meaning

To gain deeper and better understanding about Chinese Idioms which containing
the word ', we also need to understand the etymological on the word ¥'. In the
classic Chinese, the word %' is written as‘4'without any change in the phonology.
Based on Shang Dynasty’s Oracle Bone Script, the word ¥' means “net” or “mesh” which
used by the bird catcher to catch birds. The components which builds the word &
consists of ¥ (wang) on the upper part which means “net” or “mesh”, £ (zhui)in the
bottom right part which means little bird, and #2(s1) in the bottom left part which
means string or rope. Based on Kangxi Dictionary (FEEE 1A/ #) and other dictionaries
all interpret the word %¥'’s original meaning which is “net” or “mesh” in the Noun
category, while in the verb category, it means “to catch” . Notably, among all idioms
containing the character ¥, some also carry meanings related to 'fishing' or activities
involving 'nets'. Through analysis of the denotative and connotative meanings in
Mandarin idioms using %' (lud), several categories of idiomial meanings have been
identified:

1) The meaning of 'to trap someone'. The idioms that fit this meaning is:

Table 1. the Chinese Idiom containing Luo which means “to trap someone”

No. | fiifi(Idioms) | Meaning

1 BIxRZ 2 Fabricating false accusations to trap people

2 IR Citing legal provisions narrowly to punish the innocent

3 B R Describing an act of cruelty and slander

4 PR Making false accusations

5 EAlS BT Describing an act of cruelty and slander

6 5 R Fabricating false evidence to frame someone

7 H&Z M Fall into your own trap

8 = KM, Used to depict an enemy or villain surrounded on all sides
9 REHM, Used to depict an enemy or villain surrounded on all sides
10 Hh o) R B Used to depict an enemy or villain surrounded on all sides

2) The meaning of 'wealth'. The idioms that fit this meaning is:

Table 2. the Chinese Idiom containing Luo which means “wealth”
No B%iE /Idioms | Meaning
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1 R Describing luxurious and beautiful clothing and
accessories.

2 PRap B 7 It refers to luxurious and elegant women's clothing
and accessories, as well as women who dress in full
luxury.

3 52 % P4 Referring to a diverse range of high-quality silk
products.

4 725 Bk B A young woman adorned with jewelry.

5 R Describing a distinctive regional product with unique
characteristics.

6 i % AR 45 Describing someone with exceptional talent in
knowledge, literature, and intellectual pursuits

3) The meaning of ‘large quantity'. The idioms that fit this meaning is:

Table 3. the Chinese Idiom containing Luo which means “large quantity”

No | Bi& Idiom Meaning
Used to describe the depth of content in a speech or
1 | BEH% » P P
composition.
Used to describe the depth of content in a speech or
2 | TigH® ¢ P P
composition.
3 B L Used to refer to something abundant and widespread,

such as stars and chess pieces.

Used to refer to something abundant and widespread,
4 | EBHA '8 P
such as stars and chess pieces.

_ Used to refer to something abundant and widespread,
5 | ¥ A ne P
such as stars and chess pieces.

Depicting a wealthy man with lavish and numerous

6 | FHEY :
residences.

. A S Used to@escribe the depth of content in a speech or
composition.

3 OB R Used to@escribe the depth of content in a speech or
composition.

9 i Used to@escribe the depth of content in a speech or
composition.
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4) The meaning of ‘bad economy'. The idioms that fit this meaning is:

Table 4. the Chinese Idiom containing Luo which means “bad economy”

No | i/ Idioms | meaning

1 P YRR 55 Describing the inability to accumulate money or wealth

2 P —= Using every possible means to seek and accumulate
wealth.

3 2L R Extremely poor conditions

4 WEIEZES Describing the house as extremely quiet, with few
customers (or shops) and the lodging spot being nearly
deserted.

5 BT Describing the house as extremely quiet, with few
customers (or shops) and the lodging spot being nearly
deserted.

6 [ Jn] gk & Describing the house as extremely quiet, with few
customers (or shops) and the lodging spot being nearly
deserted.

5) The meaning of methods. The idioms that fit this meaning is:

Table 5. the Chinese Idiom containing Luo which means “methods”
No | Bi&/Idiom | Meanings

1 eIk Finding and selecting talented individuals

2 &% Gl He Collecting in large quantities and across a wide range,
then carefully selecting

3 RIEHE Searching everywhere and everywhere

4 LR ed Record and save in detail

5 —H2Zz% Seeing a small part, not the whole

6 %2z —H Overemphasizing trivial matters while neglecting
significant ones leads to ineffective approaches.

7 J\H K% Cast your net wide and far, for all things may be well
connected or interrelated.

8 WK Setting traps after spotting prey
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9 M IUA Y, | A method that is either misdirected or not properly
b5k % implemented

10 | #n4f 784 K | Governments /authorities must collaborate with the
B2 people to govern the nation.

11 | BFEF R In the past, it referred to a married woman, a subtle
rejection by a woman.

6) The meaning of “Culture aspects”. The idioms that fit this meaning is:

Table 6. the Chinese Idiom containing Luo which means “Culture aspects”
No | liE/Idiom Meanings

1 L N A ritual-like practice in Taoist belief

2 W FEIK Ancient games resemble chess.

7) The meaning of “other names”. The idioms that fit this meaning is:

Table 7. the Chinese Idiom containing Luo which means “other names”

No | flif/Idioms Meanings
1 W =L Flower names that resemble chicken combs
2 S Another name for the incense

8) Unique names or term. The idioms that fit this meaning is:

Table 8. the Chinese Idiom containing Luo which means “other names”

No | Fifi/Idiom Meanings

1 BB Romantic

2 S NS There are many roads leading to Rome.

3 [BEEEEA The King of Hell and Judge Bao represent individuals
with a strong sense of justice.

2. Idioms’ Connotation

The concept termed "J81% 2 #' in Chinese or 'Connotation' in English, describes
human emotional responses to the meaning or connotation of words or linguistic units.
In Mandarin, emotional value is categorized into three types: positive, negative, and
neutral. According to research by Abdul Chaer and Liliana Muliastuti (2014) and Huang
Borong and Liao Xudong (2011), positive connotation refers to the meaning of words
or idioms that convey goodness, praise, affection, pleasure, respect, happiness, beauty,
and other positive attributes. Negative connotation encompasses meanings associated
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with rejection, evil, humiliation, hatred, judgment, and other negative aspects. Neutral
connotation refers to meanings that cannot be classified as either positive or negative.
Through analysis and categorization of 49 Mandarin idioms containing the character
'luo’, the following results were obtained:

Table 9. the Connotation found in Chinese Idiom containing Luo

No. | Connotation Sum | Percentage Idiom Samples

1 Positive Connotation |27 | 55.2% e AP

2 Negative Connotation | 16 | 32.6% IR R, IR P

3 Neutral Connotation | 6 12.2% MNP, REE%
Total | 49 100%

3. Idioms’ sources

The source of the Chinese idiom in question refers to the original text or
literature where it was first documented. Among the 49 collected Chinese idioms, the
author also identified their respective sources. Analysis revealed that Chinese idiom
sources containing the character '%" fall into four distinct categories as follows:

1) Fables and folktales. The following idioms are categorized as originating from
Chinese folktales:

Table 10. Chinese Idioms containing Luo found in fables and folktales

No | ali&/Idioms | Source Notes
1 | REHLW (RREFMEZHEH) | The author remains unknown.

This book chronicles the legend
of Huang Di (Yellow Emperor),
who was granted a Ding (a
traditional alchemical furnace)
by the goddess of the nine
heavens.

2 | RE (RKREMEHE) | The author remains unknown.
This book chronicles the legend
of Huang Di (Yellow Emperor),
who was granted a Ding (a
traditional alchemical furnace)
by the goddess of the nine
heavens.

3 | =PRM (RKREMEHE) | The author remains unknown.
This book chronicles the legend
of Huang Di (Yellow Emperor),
who was granted a Ding (a
traditional alchemical furnace)
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by the goddess of the nine
heavens.

4 | HRAa% (FEHBE) A feng shui book, according to
legend, was written by the Yellow
Emperor (Huang Di).

5 | AP n% (FEHBE) A feng shui book, according to

legend, was written by the Yellow
Emperor (Huang Di).

2) Historical events and non-literary classics. The following idioms originate from
historical records and non-literary Chinese texts, spanning both classical and

modern periods:

Table 11. Chinese Idioms Containing Luo Found In Historical Events And
Non Literary Classic

No | Fiif/Idioms | source notes
1 27 —H CHEFE -1 th | A collection of writings from the
Wi Western Han Dynasty that explores
Taoist philosophical concepts
2 | EE Gk (FriE+-sf | A book containing historical
f£) records of the Tang Dynasty
3 | PR (F 1L K¥W1IE | A stele inscribed by g 54 5t
i) (pronounced: Tao Hongjing) on the
philosophy  of Taoism and
Confucianism
4 | IRHRE (1 K¥W1iE | A stele inscribed by [ 54 5
i) (pronounced: Tao Hongjing) on the
philosophy  of Taoism and
Confucianism
5 | HXFH CAREBHHE ) A historical book about the
Northern Song Dynasty written by
Wang Cheng.
6 | ZHHIETS (AbPEZE R SE A | A historical account of the people of
) HE 5B 15 ) Shandong's struggle after the
1916-1928 war
7 LAl (%t y5 18 % - & | A historical book authored by Sima
ZE R FEPUE) | Guang during the Northern Song
Dynasty.
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8 | HFMEH (% ¥R 18 % - B | A historical book authored by Sima
ZeERFEPUE) | Guang during the Northern Song
Dynasty.
9 2GR 4 B < F o fi: | A historical chronicle written
ED) during the Tang  Dynasty,
chronicling pivotal events, cultural
developments, political affairs, and
military campaigns throughout the
Tang era.
10 | @AF % { R % o {1 &k | A biography of Bao Zheng, a
f£) prominent official from the He Fei
region during the Song Dynasty.

11 | []rf5k% QP A book documenting the history,
geography, social customs, and
traditions of the Sui and Tang
dynasties

12 | [ % 4 QP A book documenting the history,
geography, social customs, and
traditions of the Sui and Tang
dynasties

13 | [T 4% QP A book documenting the history,
geography, social customs, and
traditions of the Sui and Tang
dynasties

14 | B2 i (3 P eik & | A historical record written during

f£) the Tang Dynasty.

15 | B ZHAMIFH (Jai FelliisF | A historical book documenting

o)) events from the Han Dynasty.

16 | &% 8 (QitE A historical book written by Ban Gu
during the Han Dynasty

17 | G ER (QIE W) A historical book written by Ban Gu
during the Han Dynasty

18 | [T 4% ¢ s - I ¥F %1 | A historical work authored by the

f£) renowned historian Sima Qian
during the Han Dynasty

19 | [ % 4 ¢ s - I ¥F %1 | A historical work authored by the

f£) renowned historian Sima Qian
during the Han Dynasty
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20 | BRERW 4 (UK IH 3 - W | A book authored by Zhou Mi that
=i documents the social and cultural
conditions of Hangzhou during the
Song Dynasty.

3) 21 | BR KM (IEGeE ) A book containing Taoist teachings
and related content, written during
the Ming Dynasty.

22 | BE¥ =4 PRI ) A historical book written by Ban Gu
during the Han Dynasty
23 |5 E K| ( ¥ dE F - M | This is a political essay written by
L =) Han Fei during the Warring States
period (/i [ B )
24 | WP ELL ( K #EiR 1% - X9 | Abook that records plants
), (RiEA
M- AE)

Literature works refer to poetic, prose, short story, novel, and other literary forms.
The following idioms originate from Chinese literary works, spanning both ancient
and modern periods:

Table 12. Chinese Idioms containing Luo found in Literature works

No | i /Idiom | Source Note
1 | FHEEHR ({EE=Y) A collection of poems from the Three
Kingdoms period
2 WP HE (YA | A collection of poems, songs, and
BRAR LY verses composed during the reign of
Emperor Daoguang
3 | WP S (FEEL%E ) | A Ming Dynasty novel chronicling the
adventures of a martial artist
4 | BIHEE S Co 749 A novel written by Lu Xun, a
legendary figure in modern Chinese
literature.
5 | \imsk% (FHI#EFE) | A collection of contemporary prose
written by Lin Wenyue.
6 | WEKE (4L FL4¢- % | A novel written during the Ming
HY Dynasty.
7 |MILAEY, | (&iFJE-% | Acollection of poems
Jeihsk % —- 550
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8 &% Gl He fE -5 @ (3 | A literary work by Han Yu from the

g ) Tang Dynasty, which critiques and
satirizes the social and legal systems
of that era.

9 | RIEHY (=1L RMY | This is a collection of contemporary
prose written by Xu Dishan, regarded
by Chinese literary scholars as the
first modern literary work to be
systematically documented.

10 | —HZ2Z® (HET T o it | A collection of essays written during

Iy the Western Han Dynasty by Liu Han.

11 | B —= (EEE{AE | A novel depicting the social

e conditions  from the  Xinghai
Movement (1911 Revolution) to the
May Fourth Movement (1919), co-
authored by Cai Dongfan and Xu
Qinfu.

12 | T R ¢ f& # EA| A short story written during the
4 - 75 By ¢ | modern era of China by Xu Dishan
4D

13 | &% &R CHZATY A poem composed by Du Fu, a
renowned poet of the Tang Dynasty
and a celebrated figure in classical
Chinese literature.

14 | B2kaity €379 A prose piece written during the Qing
Dynasty by Yuan Zhang

15 | %% JH%; ¢ JL & 5¢ 1 | A novel written during modern China
f£) by Wen Kang.

16 | Z %k B (4L #L4¢ - % | This is a dramatic script written by Xu
D) Fuzuo during the Ming Dynasty.

17 | AHRP M ( ¥ W % % | A poem composed by Cao Zhi during
17 the Three Kingdoms period.

18 | A% (I A poem written by Yang Kan during

the Northern Song Dynasty.

4) Foreign culture refers to linguistic elements originating from other languages. The

following proverbs are categorized as originating from foreign languages:

Table 13. Chinese Idioms Containing Luo Found in Foreign Culture
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No | aki&/Idiom Source Note

1 | FEHFw English word Taking the phrase “Romantic”
from English

2 | W ER (H 242 - N\ #B | A classic Indian chess game

)

3 262 RKI%IESE 5 | English Idiom The English idiom 'All roads
lead to Rome' means that
every path ultimately leads to
Rome.

Based on the above identification and analysis, we can conclude that the 49
Mandarin proverbs containing the character %' (lud) originate from: 5 idioms in fables
and folktales; 24 idioms in historical events and non-literary literature; 18 idioms in
literary works; and 3 idioms in foreign cultures.

CONCLUSION

This Chinese idioms featuring the character '¥'' (lu6) has been proven to carry
profound historical significance. Its usage is documented in oracle bone inscriptions
from the Shang Dynasty and appears in numerous classical Chinese texts spanning both
BC and AD eras.

In terms of meaning, this idiom carries multiple layers of significance closely
tied to 'net' or mesh,' both literally and metaphorically. The identified meanings
include: 10 idioms about trapping people, 6 about wealth, 9 about large quantities, 6
about economic hardship, 11 about methods or strategies, 2 about cultural elements, 2
about names, and 3 about unique or modern names. Among the 49 idioms, 27 convey
positive connotation, 16 negative connotation, and 6 neutral connotations.

Regarding the sources of idioms, specifically where they were first discovered
or documented, the research yielded the following results: 5 idioms from fables and
folktales; 24 from historical events and classical texts; 18 from literary works; and 3
from foreign cultures.
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